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A linha  é um projecto assente num conceito tradicional mas executado de uma forma 
cuidada e moderna. Permite a escolha entre um mecanismo de contacto permanente com a 
regulação da inclinação da costa e bloqueio em qualquer posição ou em alternativa a opção de 
um mecanismo asincronizado, o qual acrescenta a possibilidade da regulação independente 
da inclinação do assento Em ambos os mecanismos os manípulos são elegantes, de muito 
fácil acesso e precisos no seu funcionamento.
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35.2211.PO c/ ZO.BCPP35.2211.PO c/ GM.BFPP

O desenho da cadeira  reflecte o objectivo de apresentar um produto discreto com 
particular atenção ao detalhe. A parte inferior possui uma cobertura, ocultando assim 
o seu mecanismo, algo que não é usual no seu segmento. Além da versão com costa
revestida, também se encontra disponível uma solução com costa em rede. Ambas as
costas são reguláveis em altura através de um eficiente sistema up&down.
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Versões: Giratória
Costa: Regulável em altura por sistema up&down.
Versão revestida com interior em espuma flexível 
ou em versão em rede com apoio lombar.
Assento: Revestido. Espuma flexível.
Base: Poliamida ou alumínio com acabamento polido (opcional).
Mecanismo: Contacto permanente ou mecanismo asyncron.
Braços: Fixos ou reguláveis em altura (opcionais).
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BNM.2260.PR c/ BN.BR3D BNM.2280.CO c/ BN.BR3D

office chair

Bonsai



A versão revestida da Bonsai destaca-se pela área revestida
na parte traseira da costa. Além das  possibilidades de
contraste de cor que pode criar, apresenta uma vantagem
significativa, pois permite que o suporte lombar possa atuar
de uma forma mais direta e eficaz, quando comparada com 
uma costa revestida de construção tradicional.

The upholstered version of the Bonsai model stands out for its use 
of an upholstered area in the backside of the backrest. Besides 
the opportunity to create interesting uses of color contrast, this 
area also provides a very important functional benefit: It allows the 
lumbar support to actuate in a more direct and efficient way when 
compared to a backrest with a more conventional construction.

Suporte lombar regulável
em altura e profundidade

Height and depth
adjustable lumbar support

Braço ajustável em
altura (BN.BR3D)

Braço ajustável em
profundidade (BN.BR3D)

Assento ajustável em
profundidade (opcional)

Height adjustable
armrest (BN.BR3D)

Depth adjustable
armrests (BN.BR3D)

Depth adjustable
seat (optional)

Braço ajustável
em largura (BN.BR3D)

Width adjustable 
armrest (BN.BR3D)

700

430
|

550

1180
|

1060

550 660

Versão com costa revestida
Upholstered backrest

Revestimento (assento e costa): ER05
Upholstery material (seat and backrest): ER05

BNM.2280.CO c/ BN.BR3D

office chair

Bonsai



office chair

Bonsai



Uma costa elegante e moderna, que integra o suporte lombar de 
um modo discreto. Todas as suas linhas são fluídas e combinam 
os diferentes elementos da cadeira de uma forma coesa.
Sob consulta, também é possível selecionar uma rede de cor 
alternativa ao preto.

In the mesh version, the lumbar support is blended with the remaining 
backrest which is very elegant and modern. The design is very fluid 
and all different elements of the chair are combined harmoniously.
It is also possible to choose a alternative mesh color for the
backrest (under consultation).

BNM.2260.PR c/ BN.BR3D

Versão com costa em rede
Mesh backrest

Revestimento (assento): ER11
Upholstery material (seat): ER11

700

430
|

550

1180
|

1060

530 660

Suporte lombar regulável
em altura e profundidade

Height and depth
adjustable lumbar support

Regulação da resistência
do movimento da costa

Backrest movement
adjustment

office

Bonsai

chair



Neste modelo um controlo circular que é operado de forma 
intuitiva permite regular de forma progressiva a profun-
didade do apoio. Deste modo o utilizador pode optar por 
um apoio mais forte e rígido ou um apoio mais suave  caso 
seja essa a sua preferência.

It is also depth adjustable. By turning the circular knob the 
user can adjust in a very easy way, the intensity of lumbar 
support, which means the support can be rigid and firm or 
instead provide a softer feel. This is done in a progressive 
way, making sure every user will find their preferred setting.

Para complementar a linha Bonsai, também acrescentamos 
um novo modelo de apoio de braços à nossa gama. 
Este oferece uma excelente relação entre a sua qualidade, 
preço e características. Além da habitual regulação em 
altura,  este modelo de braço possui um topo macio para 
garantir o conforto do utilizador e também regulação
em profundidade do topo para uma maior possibilidade
de personalização. Opcionalmente também pode ser
equipado com uma prática regulação em largura.

To complete the Bonsai line, we also added a new armrest 
to our offer. This armrest offers an exceptional value for its 
price. It is height and depth adjustable, and optionally also 
width adjustable. It is also equipped with a soft touch PU 
top pad.

A linha Bonsai possui um apoio lombar regulável em altura
e em profundidade. O utilizador pode deslocar verticalmente 
o suporte lombar até este ficar posicionado na zona correta 
das suas costas, ajudando assim a manter uma boa postura.

The Bonsai model is equipped with a lumbar support which 
is height and depth adjustable. The user may move vertically 
the lumbar support until it is located in the correct position, 
making sure that the best posture can be achieved.

office

Bonsai



Suporte lombar regulável em altura e profundidade
Height and depth adjustable lumbar support

Braço ajustável em altura (BN.BR3D)
Height adjustable armrest (BN.BR3D)

Braço ajustável em largura (BN.BR3D)
Width adjustable armrest (BN.BR3D)

Braço (BN.BR3D) e assento ajustável em profundidade (opcional)
Height adjustable armrest (BN.BR3D) Depth adjustable seat (optional)

BNM.2280.CO c/ BN.BR3D BNM.2260.PR c/ BN.BR3D

Bonsai

The high number of choices and accessories available in this model 
allows every client to find the perfect balance between the most useful 
customization options and available budget.
For a more intensive use, we recommend for example the user to choose 
a moulded foam seat which will guarantee to retain its shape even after 
many years of daily use. 
If there is a large variance in the users’ heights, one may contemplate to 
equip the chair with an adjustable depth seat.

O elevado número de opcionais disponíveis neste modelo permite que 
cada cliente encontre a combinação perfeita entre as funções de ajuste 
mais valorizadas e o orçamento disponível.
Para situações de uso mais intensivo pode escolher-se que o assento seja 
em espuma moldada, com o objetivo de garantir uma boa resistência à 
deformação mesmo com o decorrer de anos de uso.
Nos locais onde ocorra uma grande variação de estatura dos utilizadores 
deverá ser equacionado o opcional da regulação em profundidade do
assento de forma a que cada um adapte a cadeira ao seu tamanho.



C_
20

NEWS 20194

Através da utilização de um plástico flexível com memória de forma 
a costa da C_20 adapta-se ao corpo humano, permitindo um maior 
conforto em qualquer postura.

Trough the use of a flexible plastic with shape memory, the C_20 
backrest adapts to the human body, allowing for greater confort in any 
posture.

ADAPTABLE
ADAPTÁVEL

5chairs

Mediante el uso del plástico flexible con memoria de forma C_20, se 
adapta al cuerpo humano, lo que permite una mayor comodidad en 

cualquier postura.
A travers l’utilisation d’un plastique flexible avec mémoire de forme, le 
dossier du C_20 s’adapte au corps humain, permettant un plus grand 

confort dans toute posture.

ADAPTABLE
ADAPTABLE



C_
24

NEWS 20194

Através da utilização de um plástico flexível com memória de forma a costa 
revestida da C_24 adapta-se ao corpo humano, permitindo um maior con-
forto em qualquer postura.

Trough the use of a flexible plastic with shape memory, the C_24 coated 
backrest adapts to the human body, allowing for greater confort in any 
posture.

ADAPTABLE
ADAPTÁVEL

5chairs

Mediante el uso del plástico flexible con 
memoria de forma el respaldo tapizado 

de la C_24, se adapta al cuerpo 
humano, lo que permite una mayor 

comodidad en cualquier postura.
A travers l’utilisation d’un plastique 
flexible avec mémoire de forme, le 

dossier en tissu du C_24 s’adapte au 
corps humain, permettant un plus grand 

confort dans toute posture.

ADAPTABLE
ADAPTABLE
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CADE PLUS 5
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CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISCS / CARÁCTER / FONCTIONNALITÉS

Braços reguláveis 2D/ 3D.
2D/ 3D adjustable armrests.

Apoyabrazos regulables 2D/ 3D.
Accoudoirs ajustable 2D/ 3D.

495mm 495mm460mm 460mm

46
0 

- 5
90

m
m

46
0 

- 5
90

m
m98

0 
- 1

21
0m

m

84
0 

- 1
07

0m
m



CADEIRAS/ CHAIRS/ SILLAS/ CHAISES6 CADE PLUS 7



kl
ip

pe
r

Design by
MARTIN BALLENDAT

Martin Ballendat criou o seu próprio estúdio, Design Ballendat,
reunindo uma talentosa equipa capaz de combinar tecnologia,
engenharia e arte. Famoso pelo estilo simples e elegante que
acompanha o ritmo do tempo, o seu poderoso vocabulário de
design já foi vencedor de vários prémios.

Martin Ballendat established his personal studio, Design Ballendat,
leading a talented design team, combining technology, practicality
and art with simple design. Famous for simple and elegant design
style that keeps pace with the times. His powerful design vocabulary
has won numerous design awards.
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KLIPPER

KP.2262.PR.01

KP.2262.PR.01

Versões: Giratória com costa em rede.
Disponível em duas cores de materiais: estrutura

preta e rede preta ou estrutura cinza e rede cinza clara.
Versions: Swivel with mesh backrest.

Available in two colors: black structure and black 
mesh or grey structure and light grey mesh.

Costa: Rede. Suporte lombar em
material macio regulável em altura.

Backrest: Mesh. Height adjustable
 lumbar support in soft material.

Assento: Espuma moldada.
Regulação de profundidade.

Seat: Molded foam.
Depth adjustable.

Base: 5 raios em poliamida
ou em alumínio polido.

Base: 5 spokes in nylon or in
polished aluminum.

Mecanismo: Sincronizado.
Mechanism: Synchronized.

Braços: Reguláveis em altura,
profundidade e orientação. Topo macio.

Armrests: Adjustable in height,
depth and angle. Soft top.
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MOSS

Versões: Giratória com costa em rede.
Disponível em duas cores de materiais:

estrutura preta e rede preta ou
estrutura branca e rede cinza escura.

Versions: Swivel with mesh backrest.
Available in two colors: black structure and black 

mesh or white structure and dark grey mesh.

Costa: Rede. Suporte lombar
regulável em altura.

Backrest: Mesh. Height
adjustable lumbar support.

Assento: Espuma moldada.
Regulação de profundidade.

Seat: Molded foam.
Depth adjustable.

Base: 5 raios em poliamida
ou em alumínio polido.
Base: 5 spokes in nylon

or in polished aluminum.

Mecanismo: Sincronizado.
Mechanism: Synchronized.

Braços: Reguláveis em altura, profundidade,
orientação e largura (4D). Topo macio.

Armrests: Adjustable in height, depth,
angle and width (4D). Soft top.
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D_
60

NEWS 20194

Conformada, na integra, através do uso de rede, 
o que lhe garante uma forma extremamente 
orgânica e leve, a cadeira D_60 revela o lado 
sofisticado do design.

Completely shaped through the use of netting, 
which guarantees it an extremely organic and 
lightweight shape, the D_60 chair reveals the 
sophisticated side of the design.

SOPHISTICATED
SOFISTICADO

5chairs

Completamente conformada mediante el uso de red, lo que le garantiza 
una forma extremadamente orgánica y liviana, la silla D_60 revela el lado 

sofisticado del diseño.
Complètement façonnée grâce à l’utilisation d’un filet, ce qui lui garantit 

une forme extrêmement organique et légère, la chaise D_60 révèle le 
côté sophistiqué du design.

SOFISTICADO
SOPHISTIQUÉ
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ECO PLUS 5
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CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISCS / CARÁCTER / FONCTIONNALITÉS

Apoio lombar regulável em altura.
Height adjustable lumbar support.

Soporte lumbar regulable en altura.
Soutien lombaire ajustable en hauteur.

Braços reguláveis 2D/ 3D.
2D/ 3D adjustable armrests.

Apoyabrazos regulables 2D/ 3D.
Accoudoirs ajustable 2D/ 3D.

480mm

450mm 450mm 450mm

480mm 480mm
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ONE 5

O
N

E

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISCS / CARÁCTER / FONCTIONNALITÉS

Apoio lombar regulável em altura.
Height adjustable lumbar support.

Soporte lumbar regulable en altura.
Soutien lombaire ajustable en hauteur.

470mm 470mm480mm 480mm
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Braços reguláveis 2D.
2D adjustable armrests.

Apoyabrazos regulables 2D.
Accoudoirs ajustable 2D.

Braços fixos.
Fixed armrests.

Apoyabrazos fijos.
Accoudoirs fixes.
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Apresentamos o modelo Sharp. A sua peculiar construção permite  que o seu desenho se 
destaque das restantes cadeiras pela exemplar integração dos vários elementos: 
As suas linhas são extremamente fluídas e a costa transiciona de forma suave para 
a estrutura de suporte inferior. Todo este jogo, resulta num modelo de cadeira que é 
coerente e equilibrado de qualquer ângulo de observação.	

SHARP
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A estrutura de suporte, que une a costa, assento e parte inferior é construída em alumínio com acabamento 
pintado. Devido ao uso deste material foi possível elaborar uma forma mais original e que opera como 
continuação da estrutura da costa. Os seus pontos de rotação estão colocados de forma a que o 
movimento de reclinação seja suave e natural. 

SHARP

HP.2211.PR
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A ausência de um mecanismo tradicional também resulta numa cadeira com uma secção inferior 
bastante mais elegante e simples do que outras linhas. O modelo Sharp dispõe no entanto das funções
de regulação de altura e bloqueio da costa na posição vertical. O cuidado no desenho deste modelo 
abrange os manípulos, os quais são discretos, muito acessíveis e de fácil utilização.

SHARP

HP.2211.PR
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O modelo Sharp encontra-se disponível em duas versões: a costa  em rede ou como alternativa uma 
versão mais tradicional com costa revestida, incluindo parcialmente o lado traseiro. Os braços estão 
integrados na estrutura e contribuem para a aparência leve da cadeira. Na versão em rede o apoio 
lombar além da curvatura natural da costa é complementado com um suporte lombar.

SHARP

HP.2211.CO
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Versões: Giratória com costa em rede e giratória com costa revestida.
Costa: Em rede preta (c/ apoio lombar) ou revestida (espuma moldada).
Assento: Espuma moldada.
Base giratória: Poliamida ou alumínio polido.
Mecanismo: Oscilante com bloqueio na posição vertical.
Braços: Fixos integrados na estrutura. Em polipropileno.

SHARP

HP.2211.CO
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O modelo Spot é uma cadeira operativa com uma costa de formato curvo, a qual transmite
uma imagem de elegância e auxilia a manter uma postura correcta. As dimensões do seu
assento, superiores às que habitualmente se encontram neste segmento, permitem uma
utilização cómoda e com uma grande sensação de espaço e liberdade de movimento.
O fabrico em espuma moldada, oferece também um maior conforto ao utilizador e assegura
a durabilidade do produto. As funções necessárias para uma cadeira operativa estão
garantidas pelo mecanismo oscilante.	

SPOT
OT.2212.CR
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OT.2212.CR

OT.2211.PR
Existe a possibilidade de equipar a linha Spot com braços reguláveis em altura que
destacam-se pelo seu topo macio. As características da cadeira e o preço competitivo 
também a permitem transformar-se num modelo versátil que se adapta a mesas de 
reunião, caso o utilizador deseje uma solução dinâmica, moderna e menos convencional.

SPOT
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Versões: Giratória
Costa: Em rede
Assento: Espuma moldada. Revestido.
Base giratória: Poliamida ou Alumínio polido.
Mecanismo: Oscilante.
Braços:  Fixos ou reguláveis em altura com topo macio.

SPOT

OT.2210.FR
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X
T

23

CORPO / BODY / CUERPO / CORPS

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISCS / CARÁCTER / FONCTIONNALITÉS

POP

Cinza
Grey
Gris
Gris

Preto
Black

Negro
Noir

Apoio lombar.
Lumbar support.

Soporte lumbar.
Soutien lombaire.

Braços fixos e reguláveis.
Fixed and adjustable armrests.

Apoyabrazos regulables y fijos.
Accoudoirs ajustable et fixes.

POG

615mm 510mm
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Cada vez mais os produtos devem ter a capacidade de serem personalizados de acordo com as 
necessidades de cada cliente e espaço. Agora, com a possibilidade do revestimento da costa, a 
XT24 ganha personalidade através de mais texturas e combinações de cor. Tudo isso resulta num 
produto mais convidativo e mais característico.

More than ever, products must be able to be customized to the needs of each customer and space. 
Now, with the possibility of fabric the backrest, the XT24 gains personality through more textures 
and color combinations. All this results in a more inviting and more characteristic product.

PERSONALITY
PERSONALIDADE

Cada vez más, los productos deben poder personalizarse según las necesi-
dades de cada cliente y espacio. Ahora, con la posibilidad de un revestimiento 

para el respaldo, el XT24 adquiere personalidad a través de más texturas y 
combinaciones de colores. Todo esto da como resultado un producto más 

atractivo y más característico.

De plus en plus, les produits doivent pouvoir être adaptés aux besoins de 
chaque client et de chaque espace. Maintenant, avec la possibilité de couvrir le 

dos, le XT24 gagne en personnalité grâce à plus de textures et de combinaisons 
de couleurs. Tout cela donne un produit plus attrayant et plus caractéristique.

persoNALIDAD
PERSONALITÉ
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X
T

31

CORPO / BODY / CUERPO / CORPS

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISCS / CARÁCTER / FONCTIONNALITÉS

POP POB

Branco
White

Blanco
Blanc

Preto
Black

Negro
Noir

Apoio lombar regulável em altura.
Height adjustable lumbar support.

Soporte lumbar regulable en altura.
Soutien lombaire ajustable en hauteur.

Braços fixos e reguláveis.
Fixed and adjustable armrests.

Apoyabrazos regulables y fijos.
Accoudoirs ajustable et fixes.

615mm 490mm
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Cada vez mais os produtos devem ter a capacidade de serem per-
sonalizados de acordo com as necessidades de cada cliente e es-
paço. Agora, com a possibilidade do revestimento da costa, a XT34 
ganha personalidade através de mais texturas e combinações de 
cor. Tudo isso resulta num produto mais convidativo e mais carac-
terístico.

More than ever, products must be able to be customized to the needs 
of each customer and space. Now, with the possibility of coating the 
backrest, the XT34 gains personality through more textures and color 
combinations. All this results in a more inviting and more character-
istic product.

PERSONALITY
PERSONALIDADE

XT COLLECTION 5

Cada vez más, los productos deben poder personalizarse según las necesi-
dades de cada cliente y espacio. Ahora, con la posibilidad de un revestimien-

to el respaldo, el XT 34 adquiere personalidad a través de más texturas y 
combinaciones de colores. Todo esto da como resultado un producto más 

atractivo y más característico.
De plus en plus, les produits doivent pouvoir être adaptés aux besoins 

de chaque client et de chaque espace. Maintenant, avec la possibilité de 
couvrir le dos, le XT 34 gagne en personnalité grâce à plus de textures et de 
combinaisons de couleurs. Tout cela donne un produit plus attrayant et plus 

caractéristique.

persoNALIDAD
PERSONALITÉ
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